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ЦУГУННЫЕ ворота были рас-

1 пахнуты. Позади осталась
широкая, покрытая щебенкой
дорога метров 100—150, и вот
во всем своем великолепии, не-
смотря на рано спустившиеся
сумерки и не очень обильное
освещение, передо мной пред-
стал замок Во-ле-Пениль. Сту-
чать в дверь не пришлось.
Вполне заурядный, а поэтому
странно выглядевшим там
электрический звонок отозвался
собачьим лаем. Вскоре загреме-
ли ключи, и на пороге в соп-
ровождении старого пса по
кличке Пип появилась неразлуч-
ная помощница владельца поме-
стья Мари-Клод.

Что привело меня в этот за-
мок, расположенный на берегу
Сены, километрах в 60 от Па-
рижа? Мало ли подобных сви-

і детелей старины разбросано по
Франции да и вокруг француз-
ской столицы: считать их — не
пересчитать. Есть и поименмтее,
и посолиднее. Но этот особый.
Более того, он уникальный. Так
же, как уникален и необычен
его хозяин — издатель и ме-
ценат Пьер Аржиле.

Может быть, кому-нибудь из
читателей это имя покажется
знакомым. Напомню, это тот
самый француз, который орга-
низовал в Москве весной 1588
года первую в Советском Сою-
зе экспозицию графических ра-
бот Сальвадора Дали, кстати,
ему и принадлежащих. Самого
Пьера Аржиле связывали с ве-

і диким испанским художником
многолетняя дружба и деловые
отношения — он издавал работы
Дали во Франции. Более того,
здесь жг, с замке Вз-ле-Пе-
ниль, Пьер Аржиле устроил по-
ка единственный в мире музей
сюрреализма. Вместе со своей
женой Галой, русской по про-
исхождению, сам Дали, неод-
нократно посещавший своего
французского друга, был в
восторге от этой суперсмелой
идеи: что может Сыть сюрреа-
листичней соседства мебели
эпохи Людовика XVI, средневе-
ковых рыцарских доспехов и
фантастических видений Дали —
будь то воплощенных в живо-
писи, скульптуре или вот в
увиденном мной в музыкальном
салоне рояле, из которого че-
рез медный кран сочится вода,
наполняя небольшой бассейн.
Кстати, крышкой рояля, рас-
писанной Дали, полюбоваться
не удалось. Вместе с некото-
рыми другими экспонатами она
путешествует по мировым му-
зеям.

— В настоящий момент они
в Японии, — уточнил Пьер Ар-
жиле, расположившийся в сво-
ем любимом старинном кресле.
Его длинные седые волосы по-
пиратски затянуты в узел на за-
тылке. Владельцу замка 81 год,
но его живости и хваткой памя-
ти может позавидовать молодой.
Искусство — дело его жизни,
особенно то, которое ломает
устоявшиеся представления, под-

I талкивает челозеческую мысль
ка поиск нестандартных ответов
на меняющуюся действитель-
ность.

рели живопись, скульпту-
ра — страсть хозяина Во-

ле-Пениль, то история — по
крайней мере хобби. Приобретая
замок лет 16 тому назад, Пьер
Аржиле наряду с обустройством
своего нового жилища начал
изучать документы, тах или
иначе связанные с прошлым по-
местья. И к великому своему
удивлению и восторгу обнаоу-
жил, что у нынешнего замка бы-
ли три предшественника, каж-
дый из которых в немалой сте-
пени сооружался из «строймате-
риала», получаемого при раз-

борке предыдущего. Самым же
первым сооружением была кре-
пость-цитадель, охранявшая в
X— XV веках загородный коро-
левский дворец, разместившийся
на островз посреди Сены как

раз напротив нынешнего . замка.
Дворец королей не сохранился,
был разрушен при Людовике XV.
Но знзмёнателен он был тем, что
именно там в середине XI века
состоялась встреча дочери Яро-
слава Мудрого Анны и фран-
цузского короля Генриха I.

— Как я узнал об этом?— го-
ворит Пьер Аржиле.-- Поднял
национальный архив. Мг е при-
слали несколько фотокопий под-
линных документов того време-

События и судьбы

Оказывается, здесь летом
1015 года после разгрома На-
полеона при Ватерлоо был раз-

мещен штаб русских войск.
Сам Александр I квартировал в

Париже, в Елисейском дворца,
будущей резиденции президен-
тов Франции. Но в штабе бы-
вал и даже как-то неподалеку
от замка организовал парад-

маневры русских полков, кото-

рый прошел под грохот 500 пу- .

шек.

— Так что теперь вы пони-

маете — мой интерес к России
фундаментальный, покоится ка

исторической почве, — улыб-
нулся Пьер Аржиле. — И, ко-

нечно же, выставка Дали в Пуш-

Сальвадор
Дали в замке

Во-ле-Пениль
ни. Эта история меня весьма
заинтересовала. Дело в том, что

Генрих I был вдов и хотел еще
раз жзниться. Но, будучи чело-

веком уже многоопытным, ре-
н’ил не останавливать свой вы-
бор на дочери кого-либо из
своих соплеменников, а тем бо-
лее родственников, спасаясь,
что после его смерти может на-
чаться междоусобная война за
власть.

Один из торговцев, который
вел дела с Киевской Русью, рас-
сказал королю, что у великого
князя Ярослава Мудрого есть
четыре дочери — все красави-
цы и умницы. Тогда Генрих I и

снарядил посольскую миссию в

далекую восточную страну.
Долгие месяцы послы пробира-
лись в Русь, больше года ушло
нз обратную дорогу: Ярослав
Мудрый отдал свою старшую
дочь Анну. Интересная деталь:
княжна в числе свадебных по-

дарков привезла и Евангелие
нз древнеслазянском, которое
было оставлено в качестве дара
в знаменитом соборе города
Реймса. На этом Евангелии впо-

следствии приносили клятву при

вступлении на трон многие по-

коления французских королей.
В браке родилось трое маль-

чиков, старший из которых Фи-
липп затем станет королем
Франции. Что же касается Ан-
ны, то ома после смерти мужа,
пока дети были еще малы, в

течение 8 лет была регентшей,
то есть фактически управляла
страной. Анна, по меркам тех,
да и не только тех времен, бы-
ла высокообразованной женщи-
ной. Она читала и писала на

древнегреческом, латыни, за-
нималась строительством хра-
мов, благотворительной дея-
тельностью. Так что, межно
сказать, мой замок является

свидетелем зарождения полу-
чивших в дальнейшем широкое
развитие отношений между
Францией и Россией, взаимо-
проникновения наших культур...

/^ГСКУРС в историю замка
^ под углом франко-русских

отношений не был бы полным,
если бы не еще одна подроб-
ность, о чем напомнил портрет
российского императора Алек-
сандра I, который я увидел,
когда вместе с Пьером Аржиле
мы осматривали залы замка, а

их только на первом этаже око-
ло двух десятков.

кичском музее была для меня

ш, этой причине событием важ-

ным — ниточка протянулась,

таким образом, из далекой эпо-

хи в день сегодняшний.
Сейчас вы переживаете труд-

ные моменты. Да и весь уходя-

щий 1930 год был для вас не-

легким. Как изменился мир! Ис-
чезла раздиравшая десятилетия-
ми Европу вражда между Вос-
током и Западом. Не сомнева-
юсь, что вам, несмотря ни на

что, удастсй найти свое место

в современных экономических

структурах, которые способны
дать людям благополучие. Хо-
тя я и не специалист, но по-

житейски вижу: экономика, ос-

нованная на рыночных принци-

пах, работает лучше, чем та,

что была у вас.
Главное, не терять сейчас

время. Старея, я понял, как

много его уходит попусту. Вре-
мя просачивается, словно песок

сквозь пальцы, и обратно его

ке вернуть. Вам, на мой взгляд,

надо учиться динамичности, ско-

рости. Поверьте, говорю об
этом как человек, далекий от

политики, но который любит
вашу богатую историей, куль-

турой страну и желает ей доб-
ра. Ну а теперь, если хотите,

Мари-Клод покажет вам под-

земелья...

Мы спускаемся по каменной
лестнице, несколько ступенек—
и, считай, век позади.

— Не страшно ли вам здесь?
— спрашиваю свою спутницу.

— Привыкла, — отвечает

она.
— Ну а привидения? Ведь в

каждом порядочном замке без
них не обойтись? — продолжаю

допытываться.
Мари-Клод улыбается, а по-

том вполне серьезно рассказы-

вает о том, что в Во-ле-Пениле
они не страшные. То как бы
двигают на верхних этажах тя-

желую мебель, которой там и

в помине нет, то танцы затеют,
то пение. Ну а в целом, доба-
вила она, никаких хулиганств

не допускают.

Может быть, потому, что им

по вкусу пришлись работы
Сальвадора Дали, подумал я,

но своим предположением де-

литься не стал...

В. ПРОКОФЬЕВ.
(Соб. корр. «Труда»).
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